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NL

Algemene Richtlijnen
Ÿ Gelieve de handleiding na te lezen en het product zo te gebruiken.

Ÿ Gelieve de handleiding bi jte houden, en bij verkoop mee te geven.

Ÿ Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variaties en stappen. Gelieve contact op te nemen indien u meer 
informatie of hulp nodig hebt.

Opmerkingen

Ÿ Gelieve de stappen in de handleiding nauwkeurig na te kijken voor in elkaar te steken;

Ÿ Let op bij het gebruik van de kanten van de pijpen;

Ÿ Gelieve te zorgen dat de pijpen in de onderkant van de plastieken onderdelen geplaatst zijn om te vermijden dat 
deksel en fabriek planken ssheuren door foute maten van het rek:

Ÿ Gelieve stabiliteit van het rek te vrijwaren alvorens gebruik door op een vlak oppervlakte te plaatsen zoals de 
vloer;

Ÿ Wij raden aan items te beginnen plaatsen op de onderste planken en dan naar boven te gaan; Plaats zware 
items op de laagste planken en de lichtere op de bovenkant;

Ÿ Uit de buurt houden van warmte bronnen en chemische producten;

Ÿ Gelieve rek uit de buurt te houden van direct zonlocht en op een droge plek.

4



SE

Allmänna riktlinjer

Ÿ Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Ÿ Var god behåll den här bruksanvisningen och överlämna den när du överför produkten.

Ÿ Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer i alla variationer och övervägda steg. Vänligen 
kontakta oss när ytterligare information och hjälp behövs.

Anteckningar

PL

Ogólne Porady

Ÿ Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Ÿ Proszę przechowywać tą instrukcję oraz przekazać razem z produktem podczas transferu zmiany własności.

Ÿ Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich detali każdej z wersji oraz uwzględnionych kroków. Proszę 
skontaktuj się z nami jeśli potrzebujesz więcej informacji albo pomocy.

Zapisy

Ÿ Följ procedurerna på instruktionerna noggrant vid montering;

Ÿ Var försiktig när du hanterar rörkanter;

Ÿ Var noga med att sätta in rören i plastdelarnas bottenhål, så att locket och tyghyllorna inte slits sönder på grund 
av felaktig storlek på stället;

Ÿ Säkerställ ställets stabilitet före användning genom att lämna det på en plan yta, som t.ex. ett golv;

Ÿ Vi rekommenderar att du förvarar föremål med början på de nedre hyllorna och arbetar uppåt; Placera tunga 
föremål på botten och lättare sådana överst.

Ÿ Håll den borta från värme- och kemiska källor;

Ÿ Placera stället borta från direkt solljus och på en torr plats.

Ÿ Podczas składania proszę ściśle trzymać się procedur złożenia;

Ÿ Proszę zachować ostrożność podczas obchodzenia się z krawędziami rury;

Ÿ Proszę upewnić się, aby wsunąć rury do otworów dolnych części plastikowych, unikać rozerwania półek 
materiałowych spowodowanym przez nieprawidłowy rozmiar wieszaka;

Ÿ Proszę zapewnić stabilność wieszaka przed użytkowaniem poprzez umieszczenie go na płaskiej powierzchni, 
takiej jak podłoga;

Ÿ Rekomendujemy składowanie przedmiotów zaczynając od półek dolnych i przechodząc do górnych. Umieszczaj 
cięższe przedmioty na dole, a lżejsze na górze;

Ÿ Proszę trzymać z daleka od źródeł chemicznych I cieplnych;

Ÿ Proszę umieścić wieszak z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych oraz w suchym miejscu.
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spodek/spodok

Voděodolná strana směřuje nahoru
Vodoodolná strana smeruje nahor

spodek/spodok
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spodek/spodok

Montujte jednotlivé police samostatně
Montujte jednotlivé police samostatne

police/polica
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spodek/spodok

police/polica

police/polica

police/polica

police/polica

spodek/spodok



11



12
Version QM:2.0
Stand:04.12.2020

Připevněte textilní materiál šňůrkami 
ke konstrukci.
Pripevnite textilný materiál šnúrkami 
ku konštrukcii.



CZ Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu.
Ponechte si tento návod pro pozdější použití.
Kvůli přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se mohou 
vyskytnout při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete potřebovat další 
informace a radu.
Upozornění
Během montáže postupujte přesně podle instrukcí.
Buďte opatrní při práci s tyčemi, jejich konce jsou ostré.
Ujistěte se, že jsou tyče zasezeny až na konec spojovacích dílů. Jinak budou police širší než 
textilní části a hrozí jejich roztržení. Nenasazujte textilní část silou, mohly by se roztrhnout.
Před použitím zajistěte stabilitu stojanu, pokládejte ho vždy na rovný povrch a ujistěte se, že 
jsou všechny části správně smontovány.
Doporučujeme ukládat předměty od spodu, těžší předměty ukládejte do spodních polic, 
lehčí do horních polic.
Nestavte skříňku vedle zdrojů tepla (topení/krb/oheň). Neuskladňujte stojan společně s 
chemikáliemi.
Stojan by neměl být vystavován přímému slunci a vlhkosti.

SK Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu.
Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie.
Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa môžu vyskytnúť pri 
montáži. Prosím skontaktujte nás v prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie a radu.
Upozornenie
Počas montáže postupujte presne podľa inštrukcií.
Buďte opatrní pri práci s tyčami, ich konce sú ostré.
Uistite sa, že sú tyče vsadené až na koniec spojovacích dielov. Inak budú police širšie ako 
textilné časti a hrozí ich roztrhnutie. Nenasadzujte textilnú časť silou, mohla by sa roztrhnúť.
Pred použitím zaistite stabilitu stojana, klaďte ho vždy na rovný povrch a uistite sa, že sú všetky 
časti správne zmontované.
Odporúčame ukladať predmety odspodu, ťažšie predmety ukladajte do spodných políc, ľahšie 
do horných políc.
Nestavajte skrinku vedľa zdrojov tepla (kúrenie / krb / oheň). Neuskladňujte stojan spoločne s 
chemikáliami.
Stojan by nemal byť vystavovaný priamemu slnku a vlhkosti.
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